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SUCCHIETTO
SENZA ANELLO

SOOTHER 
WITHOUT RING

SUCCHIETTO
CON ANELLO

SOOTHER
WITH RING 

DYSTRYBUTOR: ARTSANA POLAND SP. Z O.O.
01-377 WARSZAWA UL. POŁCZYŃSKA 31 A
info.pl@artsana.com

Türkiye’deki İthalatçı Firma: Artsana Turkey Bebek ve Sağlık Ürünleri A.Ş. 
İçerenköy Mh. Erkut Sk. No:12 Üner Plaza K:12 Ataşehir İSTANBUL Tel: 0 216 570 30 78

Üretici Firma: ARTSANA SpA Via Saldarini Catelli 1, 22070 Grandate (Como), Italy

www.chicco.com

GUARDAR ESTA EMBALAGEM PARA EVENTUAIS CONSULTAS IMPORTADOR: ARTSANA BRASIL LTDA.
AV. COMENDADOR ALADINO SELMI, 4630 – GALPÕES 06 E 07 VILA SAN MARTIN – CAMPINAS – SP – CEP 13.069-096

TEL: (11) 2246-2100 / SAC: (11) 2246-2129 – CNPJ: 02.340.424/0001-20 E – MAIL: sac.brasil@artsana.com – SITE: www.chicco.com.br

Artsana S.p.A. Via Saldarini Catelli, 1 22070 Grandate (Como) - Italy

Fabbricato in Cina - Made in China - Fabriqué en Chine 
Fabricado na China - Fabricado en China - Изготовлено в Китае Vervaardigd in China - Wyprodukowano w Chinach

                                                                   Çin’de üretilmiştir - Παράγεται στην Κίνα  - Παράγεται από την  صنع في الصين

إقرأ دليل التعليمات المرفق مع المنتج. تأكد دائماً
 أن الحلقة لا تسد فتحات التهوية الموجودة على اللهاية.
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Leggere le istruzioni contenute all’interno. 
Assicurarsi sempre che l’anello non occluda i fori di areazione del succhietto.
Read the Instruction Manual contained within. 
Make sure that the ring does not obstruct the ventilation holes of the soother.
Leia o Manual de Instruções que se encontra no interior da embalagem. 
Certi�que-se de que o anel não obstrui os orifícios de ventilação da chupeta.
Lire les instructions sur la notice à l’intérieur. 
S’assurer que l’anneau n’obstrue pas les trous de ventilation de la sucette.
Lea las instrucciones contenidas en el interior. 
Asegúrese de que el anillo no obstruye los ori�cios de ventilación del chupete.
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Die Gebrauchsanleitungen im Packungsinnern lesen. Vergewissern Sie sich stets, 
dass der Ring nicht die Luftlöcher des Beruhigungssaugers verdeckt.
Przed użyciem zapoznaj się z instrukcją wewnątrz opakowania. 
Upewnij się, że pierścień nie zatyka otworów wentylacyjnych w tarczce smoczka.
Lees aandachtig de instructies op de bijsluiter. 
Let op dat de ring nooit de ventilatie-gaten van de fopspeen blokkeert.
Læs vedlagte instruction. 
Det er vigtigt at ringen ikke lukker for suttens ventilationshuller
Kullanım kılavuzunu lütfen okuyunuz. 
Halkanın emzigin havalandırma deliklerini kapatmadığından emin olunuz.
ιαβάστε τις οδηγίες χρήσεως που περιλαμβάνονται στη συσκευασία. 
Βεβαιωθείτε ότι ο δακτύλιος δεν αποφράσσει τις οπές εξαερισμού της πιπίλας.
Прочтите инструкцию по эксплуатации, находящуюся внутри упаковки. 
Убедитесь, что кольцо пустышки не закрывает отверстия для вентиляции.
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